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Remote control for anchor windlass

Fernbedienung für Ankerwinde

Commande à distance pour guindeau

Mando a distancia para molinete

Telecomando per argano

Installatieinstructies

Installation instructions

Einbauanleitung

Instructions d’installation

Instrucciones de instalación

Istruzioni per il montaggio
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Installatie

Installation

Einbau

Installation

Instalación

Installazione

Monteer het bedieningspaneel bij de stuurstand. De vrije
ruimte achter het paneel moet minimaal 50 mm bedragen.

Fit the control panel in the wheelhouse. The free space
behind the control panel must be minimum 50 mm (2”).

Die Bedienungstafel auf den Steuerstand montieren. Die
Einbautiefe soll mindestens 50 mm sein.

Placer le tableau de commande dans le poste de pilotage.
L’espace disponible derrière le tableau doit être au moins de
50 mm.

Monte el panel de control en la posición de gobierno. Detrás
del panel debe quedar un espacio libre de 50 mm como míni-
mo. 

Montare il pannello di comando nella postazione di governo.
Lasciare uno spazio libero di almeno 50 mm dietro il pannel-
lo.

Voor de juiste spanning van de indicatielamp
op de ‘ON/OFF’ schakelaar:

To set the correct voltage for the indicator
light on the ‘ON/OFF’ switch:

Für die richtige Spannung der Kontrolllampe
auf dem ‘ON/OFF’-Schalter:

Pour la tension correcte du témoin lumineux
de l’interrupteur Marche/Arrêt: 

Para la tensión correcta del indicador lumino-
so en el interruptor de activación/desactiva-
ción:

Per la tensione corretta della spia luminosa
sull’interruttore ‘ON/OFF’:



Aansluitschema

Wiring diagram

Anschlußkizze

Schéma de cablage

Esquema de conexión

Schema dei collegamenti

1 Zekering (5 A)
2 Steker
3 Kontrasteker
4 Magneetschakelaar ‘Ophalen’
5 Magneetschakelaar ‘Uitvieren’

Kleurcode bedrading:
A Wit
B Zwart (-)
C Geel (+)
D Blauw

1 Fuse (5 A)
2 Plug
3 Socket
4 Solenoid switch ‘Hauling in’
5 Solenoid switch ‘Letting go’

Wiring colour code:
A White
B Black (-)
C Yellow (+)
D Blue

1 Sicherung (5 A)
2 Stecker
3 Kontrastecker
4 Magnetschalter ‘Einholen’
5 Magnetschalter ‘Ausfieren’

Farbkode für die Bedrahtung:
A Weiß
B Schwarz (-)
C Gelb (+)
D Blau

1 Fusible (5 A)
2 Prise mâle
3 Prise femelle
4 Relais solenoïde ‘Levage’
5 Relais solenoïde ‘Deroulement’

Code de couleur des câbles:
A Blanc
B Noir (-)
C Jaune (+)
D Bleu

1 Fusible (5 A)
2 Clavija macho
3 Clavija hembra
4 Interruptor magnético ‘Levar’
5 Interruptor magnético ‘Aflojar’

Código de color de los cables:
A Blanco
B Negro (-)
C Amarillo (+)
D Azul

1 Fusible (5 A)
2 Spina maschio
3 Spina femmina
4 Interruttore magnetico

‘Recupero’
5 Interruttore magnetico

‘Spiegamento’

Codice colori cavi:
A Bianco
B Nero (-)
C Giallo (+)
D Blu
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